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Important safety instructions

Make sure you read all the safety information before you use this product.
TCL Overseas Marketing Limited bears no responsibility for accidents or
damages caused by unauthorized changes, modifications or improper use
of the product.

User Manual can be found at www.tcl.com on the specific product page in
the "Download” section.

RISK OF ELECTRIC SHOCK
DO NOT OPEN

GAUTION: TO REDUCE THE RISK OF ELECTRIC SHOCK, DO NOT
REMOVE COVER (OR BACK). NO USER-SERVICEABLE PARTS INSIDE.

REFER SERVICING TO QUALIFIED SERVICE PERSONNEL.

The lightning flash with arrowhead symbol, within an
equilateral triangle is intended to alert the user to the
presence of uninsulated dangerous voltage within the
product’s enclosure that may be of sufficient magnitude
to constitute a risk of electric shock.

The exclamation point within an equilateral triangle is
intended to alert the user to the presence of important
operating and maintenance (servicing) instructions in
the literature accompanying the product.
="

This symbol indicates that this product incorporates
double insulation between hazardous main voltage and
user accessible parts. When servicing, use only
identical replacement parts.

This symbol indicates that the fuse may be in the
neutral, and that the mains shall be disconnected to
deenergize the phase conductors.

Warnings

/N =

DOUBLE POLE/NEUTRAL FUSING !

- Touching dangerous live parts on the power board may result in
electric shock.

- During maintenance, it is necessary to disconnect from mains
(such as unplugging the power plug) and confirm that there is no
dangerous voltage on the power supply board.

* To reduce the risk of fire or electric shock, do not expose this
product to rain or moisture. This product should not be exposed to
dripping or splashing. No objects filled with liquids, such as vases,
should be placed on or near the product.

* The product is unstable if it is not properly placed or mounted to
the wall. Be sure to follow the wall mounting instructions provided
in the user manual to ensure your safety.

* Do not expose batteries to excessive heat such as sunshine, fire,
and so forth.

* To avoid the danger of suffocation, keep plastic packaging away
from pets, babies, and children. Do not use packaging bags in
cribs, beds, carriages, or playpens.

* Shielded cables must be used with this unit to ensure compliance
with the Class B FCC limits.

Safety

* Read these instructions - Read all the safety and operating

instructions before operating the product.

* Retain these instructions - Retain the safety and operating
instructions for future reference.

* Heed all warnings - Adhere to all warnings on the product and in
the operating instructions.

 Follow all instructions - Follow all operating and use instructions.

* Do not use this apparatus near water - The appliance should
not be used near water or moisture — for example, in a wet
basement or near a swimming pool and the like

* Clean only with a dry cloth.

* Do not block any ventilation openings. Install in accordance with
the manufacturer’s instructions.

* Do not install near any heat sources such as radiators, heat
registers, stoves, or other apparatus (including amplifiers) that
produce heat.

* Do not defeat the safety purpose of the polarized or
grounding-type plug. A polarized plug has two blades with one
wider than the other. A grounding type plug has two blades and a
third grounding prong. The wide blade or the third prong are
provided for your safety. If the provided plug does not fit into your
outlet, consult an electrician for replacement of the obsolete outlet.

* Protect the power cord from being walked on or pinched
particularly at plugs, convenience receptacles, and the point where
it exits from the product.

 Use only attachments/accessories specified by the
manufacturer.

* Use only with the cart, stand, tripod, bracket, or table specified
by the manufacturer, or sold with the apparatus. When a cart is
used, use caution when moving the cart/apparatus combination to
avoid injury from tip-over.

* Unplug this apparatus during lightning storms or when unused
for long periods of time.

* Refer all servicing to qualified service personnel. Servicing is
required when the apparatus has been damaged in any way, such
as power-supply cord or plug damaged, liquid has been spilled or
objects have fallen into the apparatus, the apparatus has been
exposed to rain or moisture, does not operate normally, or has
been dropped.

Cautions

* To prevent electric shock, match wide blade of plug to wide slot,
fully insert.

* Do not place any sources of danger on the product (for example:
liquid filled objects, lighted candles).

« Disconnect the power cord to shut off when find trouble or not in
use. The power cord shall be readily operable.

* Use of controls or adjustments or performance of procedures other
than those described herein, may result in hazardous radiation
exposure or other unsafe operation

* The power cord/appliance coupler is used as the disconnect
device, the disconnect device must remain readily operable.

 The rating label is located at the bottom or back of the product.

* The use of apparatus in tropical and moderate climates.

Battery CAUTION and Disposal
Information

* Only use the battery types specified.

 Risk of fire or explosion if the battery is replaced by an incorrect
type.

* Make sure you use the correct polarity.

* Do not mix new and used batteries.

* Do not use rechargeable batteries.

* Disposal of a battery into fire or a hot oven, or mechanically
crushing or cutting of a battery, may result in an explosion.

® Leaving a battery in an extremely high temperature surrounding
environment, such as sunshine, fire, or hot surface may result in an
explosion or the leakage of flammable liquid or gas.

* A battery subjected to extremely low air pressure can result in an
explosion or the leakage of flammable liquid or gas.

* Remove the batteries from the remote control if you are not using it
for a long period of time.

* Attention should be drawn to the environmental aspects of battery
disposal.

Disposal of Your Old Product

Your product is designed and manufactured with high quality
materials and components, which can be recycled and
reused.

This product may contain lead and mercury. Disposal of these
materials may be regulated due to environmental
considerations. For disposal or recycling information, please
contact your local authorities.

Safety public contact: safetyEU@tcl.com

Disposal of old electrical and electronic equipment

The crossed-out wheeled bin symbol indicates that this product must
not be disposed of with unsorted household waste. Electrical and
electronic equipment must be collected separately and returned
through the collection and recycling systems available in your
country. Correct disposal helps prevent possible negative effects on
the environment and human health and supports reuse, recycling
and recovery of materials.

Battery disposal

Batteries must be collected separately and must not be disposed of
with household waste. Remove batteries from the remote control
before disposal where possible and return them to an appropriate
battery collection point. Follow local rules for battery collection and
recycling.



EN

« Figures and illustrations in this QSG are provided for
reference only and may differ from actual product
appearance.

* Operating temperature: 0~45 °C

HR

« Slike i ilustracije u ovom Brzom vodi¢u (QSG) sluze
samo kao referenca i mogu se razlikovati od stvarnog
izgleda proizvoda.

» Radna temperatura: 0~45 °C

NL

« De afbeeldingen en illustraties in deze snelstartgids
worden uitsluitend ter referentie verstrekt en kunnen
afwijken van het daadwerkelijke uiterlijk van het product.
« Bedrijfstemperatuur: 0~45 °C

FR

« Les figures et illustrations de ce QSG sont fournies a
titre de référence uniquement et peuvent différer de
I'apparence réelle du produit.

» Température de service : 0~45 °C

HU

* A jelen QSG-ben talalhat6 abrak és illusztraciok csak
referenciaként szolgalnak, és eltérhetnek a termék
tényleges megjelenésétdl.

+ Uzemi hémérséklet: 0~45 °C

sQ

« Shifrat dhe ilustrimet né kété QSG jané dhéné vetém
pér referencé dhe mund té ndryshojné nga pamja
aktuale e produktit.

* Temperatura e funksionimit: 0~45 °C

cz

+ Obrazky a ilustrace v této pfiru¢ce QSG slouzi pouze
pro informaci a mohou se lisit od skute¢ného vzhledu
produktu.

* Provozni teplota: 0~45 °C

ET

« Selle kiirjuhendi joonised ja illustratsioonid on esitatud
ainult viitamiseks ning véivad erineda toote tegelikust
valimusest.

* Tootemperatuur: 0~45 °C

DE

* Die Abbildungen und lllustrationen in dieser
Kurzanleitung dienen lediglich als Referenz und kénnen
vom tatsachlichen Aussehen des Produkts abweichen.
* Betriebstemperatur: 0~45 °C

IT

« Le figure e le illustrazioni in questa guida sono fornite
solo a titolo di riferimento e potrebbero differire
dall'aspetto effettivo del prodotto.

» Temperatura operativa: 0~45 °C

BG

« pachmkmTe n unocTpauunte B ToBa PbKOBOACTBO 3a
6bp3 cTapT ca camo 3a cnpaeka U MoXe Aa ce
pasnuuyaBaT OT AeWCTBUTENHWUSA BUA Ha NpoayKTa.

» PaboTtHa Temnepatypa: 0~45 °C

DA

« Figurer og illustrationer i denne kvikstartvejledning er
kun vejledende og kan afvige fra det faktiske
produktudseende.

* Driftstemperatur: 0~45 °C

FI

» Taman QSG kuvat ja kuvitukset ovat vain viitteellisia,
ja ne saattavat poiketa tuotteen todellisesta ulkoasusta.
» Kayttélampatila: 0~45 °C

EL

» Ta oxripaTa Kai ol aTreikovioelg oo Tapov QSG eival
MOVO yia avapopd Kal eVOEXETAI va SIOQEPOUV ATTO ThV
TIPAYUATIKA EUPAVION TOU TTPOIGVTOG.

* Oeppokpaacia Aeitoupyiag: 0~45 °C

LV

« Saja QSG sniegtie attéli un ilustracijas ir paredzéti
tikai atsaucei un var atSkirties no faktiska produkta
izskata.

» Darba temperatara: 0~45 °C



EN Make sure you read all the safety information before you use this product.

SQ Sigurohuni gé té lexoni té gjithé informacionin e sigurisé pérpara se té
pérdorni produktin.

BG [Mpeau fa nsnonasarte NpoAykTa, 3aAbiKUTENHO NPOYETETe BCUUKIA
MHCTPYKLWM 3a 6E30MacHOCT.

HR Obavezno procitajte sve sigurnosne informacije prije koristenja ovog
proizvoda.

CZ Pred pouzitim tohoto vyrobku si pfectéte vSechny bezpecnostni informace.

DA Lees alle sikkerhedsoplysninger, for du bruger produktet.

NL Zorg ervoor dat u alle veiligheidsinformatie leest voordat u dit apparaat x4
gebruikt.

ET Enne seadme kasutamist lugege kindlasti kdiki ohutuseeskirju.

FI Lue kaikki turvallisuusohjeet ennen tuotteen kayttoa.

FR Assurez-vous d’avoir lu toutes les informations relatives a la sécurité avant
d'utiliser cet appareil.

DE Vergewissern Sie sich, dass Sie samtliche Sicherheitshinweise gelesen
haben, bevor Sie dieses Produkt verwenden.

EL BeBaiwbeire 011 £xeTe DaBaoer OAEG TIG TTANPOYOPIEG aoPaAeiag Tpiv
XPNOILOTIOITETE QUTO TO TIPOIOV.

HU A késziilék hasznalatba vétele el6tt olvassa el az 6sszes biztonsagi eldirast.

IT Assicurarsi di aver letto tutte le informazioni sulla sicurezza prima di utilizzare
questo prodotto.

LV Pirms produkta lietoSanas noteikti izlasiet visu drosibas informaciju.

LT Prie$ pradédami naudoti §j gaminj, batinai perskaitykite visus saugos
nurodymus.

MK TMorpuxeTe ce aa i npoumtate cute GeabeaHocHn uHgopmaLm npea aa
T0 KOPUCTUTE OBOj NPON3BOA.

NO Serg for & lese alle sikkerhetsinstruksjonene fer du bruker produktet. W

PL Przed uzyciem produktu nalezy doktadnie przeczyta¢ wszystkie wskazowki
dotyczace bezpieczenstwa.

PT Certifique-se de ler todas as informagdes de seguranga antes de usar este @
produto.

RO Asigurati-va ca ati citit toate informatiile de siguranta inainte de a utiliza M5*40 mm
acest produs.
RU MMpexpae 4em npucTynath K 9KCnyatauum ycTpoincTsa, NpoumnTe Bce

VHCTPYKLMM N0 Ge30nacHoCTy.
SR Obavezno proéitajte sve informacije o bezbednosti pre nego $to koristite
ovaj proizvod.

SK Pred pouZitim tohto produktu si precitajte vSetky bezpe¢nostné informacie.

SL Zagotovite, da ste pred uporabo tega izdelka prebrali vse varnostne informacije. —
ES Asegurese de leer toda la informacion de seguridad antes Safety Warranty " Tor <
de utilizar este producto. QSG i i card ( 7 ’ j
SV Se till att du laser all sdkerhetsinformation innan du anvéander produkten.
TR Bu iiriinii kullanmadan énce tiim glivenlik bilgilerini okudugunuzdan emin olun.

UA YBaxHo o3HaiiomTecs i3 ycieto iHdopmaLlieto CTOCOBHO TexHiku 6e3nekn
nepe/ BUKOPUCTAHHSIM MPUCTPOIO.
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@& Power

Source

The Soundbar LED display indicates various
Soundbar functions.

Bluetooth

Volume control

Audio setting

Sound modes

Note:

Soundbar Status

Power on

Power off

HDMI eARC (TV Disconnected)
HDMI eARC (TV Connected)
USB

Bluetooth

HDMI IN

OPT

Bluetooth mode

Pairing mode

Volume level

Mute

Bass (+/-)

Treble (+/-)

Al SONIC

Surround Enhance
Voice Enhance

Standard/Movie/Music/
Voice/Game/Sport/Custom

LED Display Status

5TI8Y [ GLEEP
HIMI EARC

HIMI ERARC [ HIMI ARC
USH

Eh

HIMI IN

0Pt

Eh

PRIRING

Vv

v

MUTE

BAS-B~4b

TRE-b~th

POSITION 1/ POSITION 2
[ POSITION G | OFF

SURR OFF 1 SURR ON
VOICE OFF 1 VOICE ON
STANDARD [ MOVIE [ MUsI

[ VvOICE /  GAME [ SPORT
[ CUsTOM

* Factory reset: Press and hold Q) <4, and=on the soundbar panel simultaneously for 10 seconds until the LED display shows "FACTORY RESET", then the device will

automatically restart.

« View version: While the device is powered on or in standby mode, press and hold = and = on the soundbar panel for 10 seconds, or press b, ¢, and < on the remote control

(please follow the sequence and keep the interval within 2 seconds).

* Automatic standby switch: In the powered-on state, press and hold the @ and on the remote control simultaneously for 10 seconds. If this function is enabled, the

soundbar will enter an automatic standby state after 20 minutes without signal input.

* DTS® Virtual:X™: Press and @ on the remote control simultaneously to turn this feature on or off.
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EN
Battery type: 1.5V AAA battery x 2

Warning: Do not expose batteries to excessive heat such as
sunshine, fire, or the like. Keep new and used batteries away from
children. For disposal or recycling information, please contact your
local authorities.

CAUTION: Danger of explosion if the battery is incorrectly
replaced. Replace only with the same or equivalent type.

HR
Vrsta baterije: 1,5 V AAA baterija x 2

Upozorenje: Ne izlaZite baterije pretjeranoj toplini kao $to je
sunceva svjetlost, vatra ili slicno. Nove i iskoristene baterije drzite
podalje od djece. Za informacije o odlaganiju ili recikliranju obratite
se lokalnim vlastima.

OPREZ: Opasnost od eksplozije ako se baterija neispravno
zamijeni. ijenite samo istim ili ekvi im tipom.

NL
Batterijtype: 1,5 V AAA-batterij x 2

Waarschuwing: Stel batterijen niet bloot aan overmatige hitte, zoals
zonlicht, vuur en dergelijke. Houd nieuwe en gebruikte batterijen
buiten het bereik van kinderen. Voor informatie over verwijdering of
recycling kunt u contact opnemen met de plaatselijke autoriteiten.

LET OP: Er bestaat explosiegevaar als de batterij onjuist wordt
vervangen. Alleen vervangen door hetzelfde of gelijkwaardige type.

FR
Type de batterie : Batterie AAA 1,5V x 2

Avertissement : N'exposez pas les batteries a une chaleur excessive,
tel que le soleil, le feu, etc. Gardez les batteries neuves et usagées
hors de portée des enfants. Pour obtenir des informations sur
I'élimination ou le recyclage, veuillez contacter les autorités locales.

ATTENTION : Risque d'explosion si la batterie n'est pas
correctement remplacée. Remplacez uniquement par le méme type
ou un type équivalent.

> B> bbb BB PBDP

¥
sQ

Lloji i baterisé: 1,5V bateri AAA x 2

Paralajmérim: Mos i ekspozoni baterité ndaj nxehtésisé sé tepért
si rrezet e diellit, zjarrit ose té ngjashme. Mbani baterité e reja dhe
té pérdorura larg fémijéve. Pér informacion mbi asgjésimin ose
riciklimin, ju lutemi kontaktoni autoritetet tuaja lokale.

KUJDES: Rrezik shpérthimi nése bateria éshté zévendésuar
gabimisht. Zévendésoni vetém me té njéjtin lloj ose ekuivalent.

cz
Typ baterie: 1,5V AAA baterie x 2

Varovani: Nevystavujte baterie nadmérnému teplu, jako je
slunecni zareni, oheri a podobné. Nové a pouzité baterie
uchovavejte mimo dosah déti. Informace o likvidaci nebo
recyklaci vam poskytne mistni dfad.

POZOR: PFi nespravné vyméné baterie hrozi nebezpeci
vybuchu. Vymérite pouze za stejny nebo ekvivalentni typ.

ET
Aku ttp: 1,5 V AAA aku x 2

Hoiatus: Arge jatke akusid liigse kuumuse (nt paikesevalguse,
tule vdi muu sarnase) kétte. Hoidke uued ja kasutatud patareid
lastele kattesaamatus kohas. Utiliseerimise v6i ringlussevatu
teabe saamiseks Vvétke (ihendust kohalike ametiasutustega.

ETTEVAATUST: Aku valesti vahetamisel tekib plahvatusoht.
Asendage ainult sama voi samavaarset tiitipi.

DE
Batterietyp: 1,5V AAA-Batterie x 2

Warnhinweis: Setzen Sie die Batterien nicht iberméaRiger Hitze
wie Sonnenschein, Feuer oder Ahnlichem aus. Halten Sie neue
und gebrauchte Batterien von Kindern fern. Fiir Informationen zur
Entsorgung oder zum Recycling wenden Sie sich bitte an lhre
oOrtlichen Behorden.

ACHTUNG: Es besteht Explosionsgefahr, wenn die Batterie
falsch ersetzt wird. Ersetzen Sie sie nur durch denselben oder
einen gleichwertigen Typ.

> B> bbb PBDb

BG
Tun Gatepus: 1,5 V AAA GaTepus x 2

MpeaynpexaeHnue: He nanaraite 6atepunte Ha NnpekoMepHa TonnuHa,
KaTo CTbHYeBa CBETNNHA, OMbH UMK APy NoaoGHM. ChxpaHsiBaliTe
HOBUTE 1 M3Non3BaHUTe Gatepun Aaney ot Aeua. 3a uHdopmauns 3a

U3XBBPIISIHE WNW PELMKNMPAHE, MONS, CBbPXETE Ce C MECTHUTE BnacTu.

BHVMAHWE: OnacHocT oT ekcnnoaws, ako 6atepusita 6bae cmeHeHa
HenpasunHo. CMeHsiiTe camo CbC ChLMA NN eKBUBaNeHTeH Tun.

DA
Batteritype: 1,5V AAA batteri x 2

Advarsel: Udszet ikke batterier for hgj varme sasom solskin, ild
eller lignende. Hold nye og brugte batterier vaek fra barn. For
information om bortskaffelse eller genbrug, kontakt venligst de
lokale myndigheder.

FORSIGTIG: Fare for eksplosion, hvis batteriet udskiftes
forkert. Udskift kun med samme eller tilsvarende type.

FI
Paristotyyppi: 1,5V AAA-paristo x 2

Varoitus: Al altista akkuja liialliselle kuumuudelle, kuten

auringc i tulelle tai Pida uudet ja kaytetyt
paristot poissa lasten ulottuvilta. Ota yhteytta paikallisiin
viranomaisiin saadaksesi tietoja hévittamisesté tai kierratyksesta.

VAROITUS: Rajahdysvaara, jos akku vaihdetaan vaarin.
Vaihda vain samaan tai vastaavaan tyyppiin.

EL
TuTog pmratapiag: Mmarapia 1,5V AAA x 2

Mpoeidotroinan: Mnv ekBETETE TIG UTTATAPiEG O UTTEPBOAIKNA
BepuOTNTA 6TTWG NAIDQGVEIT, PWTIA 1 KATI TTapdpoio. KpaTtAoTe Tig
KQIVOUPIEG KA TIG XPNOIHOTIOINKEVEG PTTATAPIEG HOKPIG T
TaidId. Ma TTAnpo@opieg ammdppIwng fi avakUkAwong,
ETTIKOIVWVAOTE PE TIG TOTTIKEG OPXEG.

MPOZOXH: Kivduvog £€kpngng eav n ratapia dev
QVTIKATOOTABE CWOTE. AVTIKATAOTAOTE POVO HE ToV idIo 1
10080vapo TUTTO.



Short press: Power on/Power off
Long press: Power off

Short press: Mute/Unmute the sound

Short press: Select Bluetooth mode
Long press: Bluetooth pairing

Short press: Switch Sound Mode
(Standard/Movie/Music/Voice/Game/Sport/Custom)

Short press to wake up the LED display, then use the Up/Down
buttons to adjust the Audio Delay within a range of 0 to 300 ms.

The Up/Down buttons can adjust: Sound Mode (and Custom), AV Sync,
Channel Level, Treble, Bass, and Al SONIC.

Short press to turn surround enhancement on/off.

Short press: Enter Al SONIC mode. Press again to switch between
user-defined Al Sonic scenes: Off/Position 1/Position 2/Position 3.
(Note: These scenes must be set up in the App to take effect).

Note:

® Source: HDMI eARC/OPTICAL/USB/BT/HDMI IN
@ Audio Format: PCM AUDIO/DOLBY SURROUND/DOLBY ATMOS/DTS/DTS HD/DTS:X, etc.

0
e__
6__

O

Short press: Switch input sources
(HDMI eARC/OPT/USB/Bluetooth/HDMI IN)

Short press: Turn Night Mode On/Off
Long press (5s+): Cycle through LED display brightness levels: Level
1 (100%)/Level 2 (70%)/Level 3 (40%). Default: 100%.

=+ Increase volume
— Decrease volume
¢ Play previous music

» Play next music

>l Short press: Play/Pause music.
Long press: Wake up the LED display and scroll “Source® + Audio
Format®”. (Note: Long pressing while paused or stopped displays
“Source®” only).

Short press: Switch between Center, Rear, and Subwoofer channels.
Then, press the Up/Down buttons to adjust the volume of the selected
channel.

Short press to enter Bass adjustment mode, then short press the
Up/Down buttons to increase or decrease the bass.

Short press to enter Treble adjustment mode, then short press the
Up/Down buttons to increase or decrease the treble.

Short press to turn voice enhancement on/off.
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Optical ﬁ

This cable is sold separately.

Ky kabéll shitet vegmas.

Toau kaben ce npoaasa OTAESHO.
Ovaj se kabel prodaje zasebno.
Tento kabel se prodava samostatné.
Dette kabel szelges separat.

Deze kabel wordt apart verkocht.
Seda kaablit mulakse eraldi.

Kaapeli myydaan erikseen.

Ce cable est vendu séparément.
Dieses Kabel wird separat verkauft.
AuTo TO KAAWBIO TTWAEITAI EEXWPIOTTA.
Ezt a kabelt kulon értékesitik.

Questo cavo é venduto separatamente.
Sis kabelis tiek pardots atseviski.

Sis kabelis parduodamas atskirai.
OBoj kaben ce npogasa ofAenHo.
Denne kabelen selges separat.

Ten kabel jest sprzedawany osobno.
Este cabo é vendido separadamente.
Acest cablu este vandut separat.
OToT kabenb NpogaeTca OTAENbHO.
Ovaj kabel se prodaje odvojeno.
Tento kabel sa predava osobitne.

Ta kabel se prodaja lo¢eno.

Este cable se vende separadamente.
Denna kabel séljs separat.

Bu kablo ayri satilir.

Llen kabenb npogaeTbCcst OKpPeMO.

13/
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Audio Output
Auto

Tutti Choral
Internal Speaker
HDMI ARC/eARC

Bluetooth

o O O O O

Optical (o]

Internal Speaker + Subwoofer
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EN

sQ

BG

HR

cz

DA

NL

ET

Fl

FR

DE

EL

HU

Lv

LT

MK

NO

PL

PT

RO

RU

SR

SK

SL

ES

sv

TR

UA

Supported audio files: MP3, WMA, WAV, FLAC.

USB format: FAT/FAT 32, exFat, NTFS.

Skedarét audio té& mbéshtetur: MP3, WMA, WAV, FLAC.
Formati USB: FAT/FAT 32, exFat, NTFS.

Monnbpxanu ayauo daiinose: MP3, WMA, WAV, FLAC.
USB chopmaru: FAT/FAT 32, exFat, NTFS.

Podrzane audio datoteke: MP3, WMA, WAV, FLAC.
USB format: FAT/FAT 32, exFat, NTFS.

Podporované zvukové soubory: MP3, WMA, WAV, FLAC.
Format USB: FAT/FAT 32, exFat, NTFS.
Understattede lydfiler: MP3, WMA, WAV, FLAC.
USB-format: FAT/FAT 32, exFat, NTFS.

Ondersteunde audiobestanden: MP3, WMA, WAV, FLAC.
USB-formaat: FAT/FAT 32, exFAT, NTFS.

Toetatud helifailid: MP3, WMA, WAV, FLAC.
USB-vorming: FAT/FAT 32, exFat, NTFS.

Tuetut &anitiedostot: MP3, WMA, WAV, FLAC.
USB-tiedostojarjestelma: FAT/FAT32, exFAT, NTFS.
Fichiers audio disponibles : MP3, WMA, WAV, FLAC.
Format USB : FAT/FAT 32, exFAT, NTFS.

Unterstiitzte Audiodateien: MP3, WMA, WAV, FLAC.
USB-Format: FAT/FAT 32, exFAT, NTFS.
YmoaoTtnpigopeva apxeia fixou: MP3, WMA, WAV, FLAC.
Mop@ég USB: FAT/FAT 32, exFat, NTFS.

Tamogatott hangfajlok: MP3, WMA, WAV, FLAC.

USB formatumok: FAT/FAT 32, exFat, NTFS.

File audio supportati: MP3, WMA, WAV, FLAC.

Formato USB: FAT/FAT 32, exFAT, NTFS.

Atbalstitie audio faili: MP3, WMA, WAV, FLAC.

USB formats: FAT/FAT 32, exFAT, NTFS.

Palaikomi garso failai: MP3, WMA, WAV, FLAC.

USB formatas: FAT/FAT 32, exFAT, NTFS.

Monnpxann ayano-aatotekn: MP3, WMA, WAV, FLAC.
®opmart Ha USB: FAT/FAT 32, exFat, NTFS.

Stettede lydfiler: MP3, WMA, WAV, FLAC.

USB-format: FAT/FAT 32, exFat, NTFS.

Obslugiwane pliki audio: MP3, WMA, WAV, FLAC.
Format USB: FAT/FAT 32, exFat, NTFS.

Formatos de audio suportados: MP3, WMA, WAV, FLAC.
Formato USB: FAT/FAT 32, exFAT, NTFS.

Formate audio acceptate: MP3, WMA, WAV, FLAC.
Formate USB: FAT/FAT 32, exFAT, NTFS.
Monnepxusaembie ayavodaiinsi: MP3, WMA, WAV, FLAC.
®opmat USB: FAT/FAT 32, exFAT, NTFS.

Podrzani audio fajlovi: MP3, WMA, WAV, FLAC.

USB format: FAT/FAT 32, exFAT, NTFS.

Podporované zvukové stbory: MP3, WMA, WAV, FLAC.
Format USB: FAT/FAT 32, exFAT, NTFS.

Podprte zvoéne datoteke: MP3, WMA, WAV, FLAC.
USB format: FAT/FAT 32, exFat, NTFS.

Archivos de audio compatibles: MP3, WMA, WAV, FLAC.
Formato USB: FAT/FAT 32, exFat, NTFS.

Ljudformat som stéds: MP3, WMA, WAV, FLAC.
USB-format: FAT/FAT 32, exFat, NTFS.

Desteklenen ses dosyalari: MP3, WMA, WAV, FLAC.
USB formati: FAT/FAT 32, exFat, NTFS.

MiaTpumysaHi ayaiocainu: MP3, WMA, WAV, FLAC.
®opmat USB: FAT/FAT 32, exFAT, NTFS.
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Tutti Choral

All settings — Display and sound — Audio Output

Settings — Audio Output — Tutti Choral

Audio Output

HDomi
(eARC/ARC)

=

O

Auto

Tutti Choral (o)

TCL TV Ready
EN  This function is avaiable in some TCL TVs and some TCL models.
SQ  Kjo vegori éshté e disponueshme né televizorét e zgjedhur TCL dhe zgjidhni modelet TCL.
BG  Tasu (ywkus & vanwHa 3a usBpai TCL Tenesuaopn n wsBparm wogenn TCL.
HR  Ovaje znacajka dostupna na odabranim TCL televizorima i odabranim TCL modelima.
CZ  Tatofunkee je k dispozici u vybranjch televizort TCL & vybranjch model TCL.
DA Denne funktion er tilgeengelig pa udvalgte TCLtver og udvalgte TCLmodeller.

Internal Speaker
NL  Deze functie is beschikbaar op bepaalde TCLiv's en bepaalde TCLmodellen.

LT i funkcia pasiekiama tam tikruose TCL televizoriuose irtam tkruose TCL modeliuose.
MK Osaa dhyKuyja e socranria Ha sbepere TCL Teneasopy 1 uabepete TCL mogen.
NO  Denne funksjonen er tiigjengelig pé utvalgte TCLTVer og utvalgte TCLmodeller.

PL  Tafunkcja jest dostepna w wybranych telewizorach TCL i wybranych modelach TCL.
PT  Este recurso estd disponivel em TVs TCL selecionadas e modelos TCL selecionados.

O
ET  See funktsioon on saadaval valitud TCLtelerites ja valitud TCLmudelites.
FI Tama ominaisuus on kytettavissa tietyissé TCLtelevisioissa ja tietyissa TCLmalleissa. N HDMI ARC/eARC O
FR Cette fonction est disponible sur certains téléviseurs TCL et certains modéles TCL.
DE  Diese Funkfion ist auf TCLFemseher und TCLModellen verfiigbar.
EL  Aurin Aeroupyia eiva SiaBéoiun ot emAeypéves mAeopacei TCL kai mAchvu poviéha TCL. Bluetooth O
HU  Ezafunkcio csak bizonyos TCL TVken és egyes TCL modelleken érhetd el.
IT  Questa funzione & disponibile su alcuni televisori TCL e su alcuni modelli TCL. "
LV Sifunkcija r pieejama atseviskos TCL televizoros un atseviskos TCL modefos. Optical O
O

Internal Speaker + Subwoofer

RO Aceastd caracteristica este disponibila pe anumite televizoare TCL i anumite modele TCL.
RU 3ma ?ymum 0CTyHa B HEXoTopbX Teneaopax TCL 1 Hexotopsix Mogensx TCL.

SR Ovafunkcia je doslupna na odabranim TCL televizorima i izaberite TCL modele.

SK  Této funkcia je k dispozicii na vybranych televizoroch TCL a vybranjch modeloch TCL.

SL  Tafunkciaje na voljo na izbranih televizorjih TCL in izbranih modelih TCL.

ES  Esta funcidn estd disponible en algunos televisores TCL y algunos modelos TCL.

SV Den har funktionen r tilgénglig pg utvalda TCLTVapparater och utvalda TCLmodeler.
TR Bu dzelik, beliri TCL TVlerde ve belir TCL modellerinde mevcuttur.

UA  Lln hyHiuis gocTynka Ha aesinx Tenesizopax TCL i pesix mogensix TCL.
EN  The message displayed may differ vith the TV model.

/
|
|

SQ  Informacioni i shfaqur mund t& ndryshoj@ né varési t& modelitteleviziv. ;

BG  NokasBanaTa iHhODMALYA MOKe 1 BADUDA B 3aBUCHMOCT OT MOIENa Ha TeeBHaopa. | HDMI (eARC)

HR  Prikazane informacile mogu se razlikovati ovisno o modelu televizora. /
CZ  Zobrazené informace se mohou Iiit v zévislosti na modelu televizoru. TN
DA Deviste oplysninger kan variere afzzngigt af tvmodellen. Y

NL  De weergegeven informatie kan variéren afhankelik van het tvmodel.

ET  Kuvatav teave vdib teleri mudelist sdltuvalt erineda.

FI Naytettavét tiedot voivat vaindella Tmallin mukaan.

FR  Le message affiché peut varier selon le modele de téléviseur.

DE D\e angezeigten Informationen kdnnen je nach TVModell varieren.

EL  Ormnpogopieg Trou epgaviZovial evBEyerai va iagépouv avakoya pe 1o povrého mg mAepaong.
HU A megje\emtell informaciok a TVmodeltdl figgéen valtozhatnak.

IT  Leinformazioni visualizzate possono variare a seconda del modello di TV.

LV Paradita informécila var atSkirties atkariba no televizora modefa
LT Rodoma informecia gali skirtis prklausomai nuo televizoriaus modelio.
MK Tpuaxanye uhopMaLm Moxe fa ce paanvkyeaar 8o 3awcHoct o MOJENOT HA TB.
NO Infannasﬂanen som vises, kan variere avhengig av TVmodell.
Wyswietlane mformage moga sig roznic w zaleznosci od modelu telewizora.
PT  Asinformages exibidas podem variar dependendo do modelo de TV.
RO Informatile afisate pot varia in functie de modelul televizorului.
RU  OroBpaxaenoe cooblLekte OXET OTU4aTbCA B 32BHCHMOCTH OT OB Tenesinaopa.
SR Prikazane informacie mogu da se razliuju u zavisnost od TV modela
SK  Zobrazené informécie sa mdzu IiSit v zévislosti od modelu televizora.
SL  Prikazane m!ormacye se lahko raziikujejo glede na model televizorja.
ES  Elmensaje mostrado puede diferir segun el modelo del televisor.
SV Informationen som visas kan variera beroende pa TVmodell
TR Gorintiilenen bilgiler TV modeline bagl olarak degisebilir.
UA  Inchopmawis, Lo BiRo6paxaeTsCs, MoXe BIAPISHATUCA 3anexHo i Moieni Tenesisopa.
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TCL Home App
Your TCL Smart Hub.
Download Now!
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Trademarks

PEDolby Atmos

Dolby, Dolby Atmos, and the double-D symbol are registered trademarks of Dolby Laboratories Licensing
Corporation. Manufactured under license from Dolby Laboratories. Confidential unpublished works. Copyright ©
2012-2024 Dolby Laboratories. All rights reserved.

€3 Bluetooth

The Bluetooth® word mark and logos are registered trademarks owned by Bluetooth SIG, Inc. and any use of
such marks by TTE Corporation is under license. Other trademarks and trade names are those of their
respective owners.

dis ¢

Manufactured under license from DTS, Inc. and/or its affiliates. For patents, see https://xperi.com/dts-patents/.
DTS, the DTS logo, DTS:X, the DTS:X logo, Virtual:X, and the DTS Virtual:X logo are trademarks or registered
trademarks of DTS, Inc. and/or its affiliates in the U.S. and/or other countries. © DTS, Inc. and/or its affiliates. All
rights reserved.

HoITil

HIGH-DEFINITION MULTIMEDIA INTERFACE

The terms HDMI, HDMI High-Definition Multimedia Interface, HDMI trade dress and the HDMI Logos are
trademarks or registered trademarks of HDMI Licensing Administrator, Inc.
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Radio information

Soundbar

Frequency Range: 2400 MHz ~ 2483.5 MHz
Maximum Power (EIRP): 10 dBm

Radio information

Subwoofer

Frequency Range: 2400 MHz ~ 2483.5 MHz
Maximum Power (EIRP): 10 dBm

Radio information

Satellite Speaker

Frequency Range: 2400 MHz ~ 2483.5 MHz
Maximum Power (EIRP): 10 dBm

cz

Informace o radiu

Soundbar:

Frekvenéni Rozsah: 2400 MHz ~ 2483,5 MHz
Maximalni Vykon (EIRP): 10 dBm

Informace o radiu

subwooferu

Frekvenéni Rozsah: 2400 MHz ~ 2483,5 MHz
Maximalni Vykon (EIRP): 10 dBm

Informace o radiu

Satelitni reproduktor

Frekvenéni Rozsah: 2400 MHz ~ 2483,5 MHz
Maximalni Vykon (EIRP): 10 dBm

FI

Radion tiedot

Soundbar

Taajuusalue: 2400 MHz — 2483,5 MHz
Enimmaisteho (EIRP): 10 dBm

Radion tiedot

Subwoofer

Taajuusalue: 2400 MHz — 2483,5 MHz
Enimmaisteho (EIRP): 10 dBm

Radion tiedot

Satelliittikaiutin

Taajuusalue: 2400 MHz — 2483,5 MHz
Enimmaisteho (EIRP): 10 dBm

HU

Kozvetitési informaciok

Hangsav

Frekvenciatartomany: 2400 MHz ~ 2483,5 MHz
Maximalis Teljesitmény (EIRP): 10 dBm

Kozvetitési informaciok

Mélynyomd

Frekvenciatartomany: 2400 MHz ~ 2483,5 MHz
Maximalis Teljesitmény (EIRP): 10 dBm

Kozvetitési informaciok

Miiholdas Hangszorok

Frekvenciatartomany: 2400 MHz ~ 2483,5 MHz
Maximalis Teljesitmény (EIRP): 10 dBm

sa

Informacion radiofonik

Soundbar

Diapazoni i Frekuencés: 2400 MHz ~ 2483,5 MHz
Fugia Maksimale (EIRP): 10 dBm

Informacion radiofonik

Altoparlant bas

Diapazoni i Frekuencés: 2400 MHz ~ 2483,5 MHz
Fugia Maksimale (EIRP): 10 dBm

Informacion radiofonik

Altoparlant satelitor

Diapazoni i Frekuencés: 2400 MHz ~ 2483,5 MHz
Fugia Maksimale (EIRP): 10 dBm

DA

Radioinformation

Soundbar

Frekvensomrade: 2400 MHz ~ 2483,5 MHz
Maksimal Effekt (EIRP): 10 dBm

Radioinformation

Subwoofer

Frekvensomrade: 2400 MHz ~ 2483,5 MHz
Maksimal Effekt (EIRP): 10 dBm

Radioinformation

Satellithgjttaler

Frekvensomrade: 2400 MHz ~ 2483,5 MHz
Maksimal Effekt (EIRP): 10 dBm

FR

Informations radio

Barre de son

Gamme de fréquence : 2400 MHz ~ 2483,5 MHz
Puissance maximale (EIRP) : 10 dBm

Informations radio

Caisson de basses

Gamme de fréquence : 2400 MHz ~ 2483,5 MHz
Puissance maximale (EIRP) : 10 dBm

Informations radio

Haut-parleur satellite

Gamme de fréquence : 2400 MHz ~ 2483,5 MHz
Puissance maximale (EIRP) : 10 dBm

IT

Informazioni radio

Soundbar

Intervallo di Frequenza: 2400 MHz ~ 2483,5 MHz
Potenza Massima (EIRP): 10 dBm

Informazioni radio

Subwoofer

Intervallo di Frequenza: 2400 MHz ~ 2483,5 MHz
Potenza Massima (EIRP): 10 dBm

Informazioni radio

Altoparlante Satellite

Intervallo di Frequenza: 2400 MHz ~ 2483,5 MHz
Potenza Massima (EIRP): 10 dBm

BG

Paguo undgopmauusa

Caynn6ap

YecroteH [lnanasoH: 2400 MHz ~ 2483,5 MHz
MakcumanHa Manbusana MowHoct (EIRP): 10 dBm

Paguo undgopmauusa

Cubbydep

YectoteH [lnanasoH: 2400 MHz ~ 2483,5 MHz
MakcumanHa Manbusana MowHocT (EIRP): 10 dBm

Paguo undgopmauusa

Cartenuten Bucokorosoputen

YecroteH [luanasoH: 2400 MHz ~ 2483,5 MHz
MakcumanHa Manbusana MowHoct (EIRP): 10 dBm

NL

Radio-informatie

Soundbar

Frequentiebereik: 2400 MHz ~ 2483,5 MHz
Maximaal vermogen (EIRP): 10 dBm

Radio-informatie

Subwoofer

Frequentiebereik: 2400 MHz ~ 2483,5 MHz
Maximaal vermogen (EIRP): 10 dBm

Radio-informatie

Satellietluidspreker

Frequentiebereik: 2400 MHz ~ 2483,5 MHz
Maximaal vermogen (EIRP): 10 dBm

DE

Radioinformationen

Soundbar

Frequenzbereich: 2400 MHz bis 2483,5 MHz
Maximale Leistung (EIRP): 10 dBm

Radioinformationen

Subwoofer

Frequenzbereich: 2400 MHz bis 2483,5 MHz
Maximale Leistung (EIRP): 10 dBm

Radioinformationen

Satellitenlautsprecher

Frequenzbereich: 2400 MHz bis 2483,5 MHz
Maximale Leistung (EIRP): 10 dBm

Lv

Radio informacija

Skanu josla

Frekvencu Diapazons: 2400 MHz ~ 2483,5 MHz
Maksimala Jauda (EIRP): 10 dBm

Radio informacija

Zemfrekvences reproduktors

Frekvencu Diapazons: 2400 MHz ~ 2483,5 MHz
Maksimala Jauda (EIRP): 10 dBm

Radio informacija

Satelitskalrunis

Frekvencu Diapazons: 2400 MHz ~ 2483,5 MHz
Maksimala Jauda (EIRP): 10 dBm

HR

Informacije o radiju

Zvuéna traka

Raspon Frekvencija: 2400 MHz ~ 2483,5 MHz
Maksimalna Izlazna Snaga (EIRP): 10dBm

Informacije o radiju

Subwoofera

Raspon Frekvencija: 2400 MHz ~ 2483,5 MHz
Maksimalna Izlazna Snaga (EIRP): 10dBm

Informacije o radiju

Satelitski zvucnik

Raspon Frekvencija: 2400 MHz ~ 2483,5 MHz
Maksimalna Izlazna Snaga (EIRP): 10dBm

ET

Raadioinfo

Ribakélar

Sagedusvahemik: 2400 MHz ~ 2483,5 MHz
Maksimaalne Voimsus (EIRP): 10 dBm

Raadioinfo

Bassikélar

Sagedusvahemik: 2400 MHz ~ 2483,5 MHz
Maksimaalne Voimsus (EIRP): 10 dBm

Raadioinfo

Satelliitkélar

Sagedusvahemik: 2400 MHz ~ 2483,5 MHz
Maksimaalne Voimsus (EIRP): 10 dBm

EL

MAnpogopieg eKTTOUTING

Mmépa ‘Hyou

EUpog Zuxvotitwy: 2400 MHz ~ 2483,5 MHz
Méyiot loxug (EIRP): 10 dBm

MAnpo@opieg eKTTOUTING

YmoyoUpep

EUpog Zuxvotitwy: 2400 MHz ~ 2483,5 MHz
Méyiot loxug (EIRP): 10 dBm

MAnpo@opieg eKTTOUTING

Aopugopikd Hyeia

EUpog Zuxvotitwy: 2400 MHz ~ 2483,5 MHz
Méyiot loxug (EIRP): 10 dBm

LT

Radijo informacija

Garso juosta

Dazniy Diapazonas: 2400 MHz ~ 2483,5 MHz
Maksimali Galia (EIRP): 10 dBm

Radijo informacija

Zemujy dazniy garsiakalbis

Dazniy Diapazonas: 2400 MHz ~ 2483,5 MHz
Maksimali Galia (EIRP): 10 dBm

Radijo informacija

Palydovinis Garsiakalbis

Dazniy Diapazonas: 2400 MHz ~ 2483,5 MHz
Maksimali Galia (EIRP): 10 dBm



EN

The product complies with Commission Regulation (EU)
2023/826 ecodesign requirements for off mode, standby
mode, and networked standby energy consumption of
electrical and electronic household and office equipment.
1. Information on power consumption

« Off mode: N/A

« Standby mode: < 0.5 W

« Networked standby mode: < 2.0 W

« Networked standby mode if all wired ports are connected
and all wireless ports are activated:
2. The period after which the power management function
switches the equipment automatically into:

sSQ

Produkti pérputhet me Rregulloren e Komisionit (EU)
2023/826 Kerkesat e ekod\zamlt pér modalitetin e caktivizimit,
energjisé né
gatishméri ne rrjet té pajisjeve elektrlke dhe elektronike
shtépiake dhe zyre.

1. Informacion mbi Konsumin e Energjisé

* Modaliteti i Fikur: N/A

+ Modaliteti i Pritjes: < 0,5 W

+ Modaliteti i Prities sé Rirjeti 3
+ Modaliteti i Pritjes sé Rrjellt nése té gjltha portet e kabllove
jané té lidhura dhe té gjitha portet pa tela jané té aktivizuara: <

2. Periudha pas sé cilés funksioni i menaxhimit t& energjisé
automatikisht ndryshon pajisjen né:

BG

MpoaykTsT e B cboTeTcTBME ¢ Pernament (EU)

2023/826 n3nckBaHMA 3a €KONPOEKTUPaHE Ha ENEKTPUYECKO N
enekTpoHHo 61ToBO U 0chnc obopyaBaHe 3a noTpebnenve Ha
€HEPINs B PEXUM Ha M3KITKOUBAHE, PEXMM Ha TOTOBHOCT 1
MPEXOB PEXVM Ha FOTOBHOCT.

1. MHcbopmaums 3a KOHCyMaLmsi Ha eHeprust

 Pexum Ha uskniousaHe: N/A

« Pexum Ha rotosHocT: < 0,5 W

« MpesoB pexum Ha rotosHocT: < 2,0 W

+ MpexoB pexvuM Ha roTOBHOCT, ako BCUYKW kaBGenHn nopTose
Ca CBbP3aHN 1 BCUUKN GEIKNYHI MOPTOBE Ca aKTMBMPaHM:
<20W

2. MepvoabT, Crea KoATo (hyHKUMSITA 3a yNipaBneHne Ha
€Hepris aBTOMATUYHO NPEBKIIOYBA YCTPOMCTBOTO B:

HR

Proizvod je u skladu s Uredbom Komisije (EU)

2023/826 zahtjevi za ekodizajn za potrosnju energije
elektriéne i elektronicke kucanske i uredske opreme u slanju
iskljucenosti, stanju pripravnosti i umreZenoj potrodnji energije
u stanju pripravnosti.

1. Informacije o potrodnji energije

« Iskljuéen nacin rada: N/A

« Nagin pripravnosti: < 0,5 W

* Mrezni nacin pripravnosi 20w

« Mrezni nacin pripravnosti ako su svi Zi¢ni portovi povezani i
svi beZi¢ni portovi aktivirani: < 2,0 W

2. Razdoblje nakon kojeg funkcija upravljanja energijom
automatski prebacuje uredaj u:

3. If this equipment has the wireless network connections:
How to activate wireless network connections:

« Set up the equipment properly

« Switch into Bluetooth mode

« Connect with energy using products (e.g. phones/tablets).
How to deactivate wireless network connections:

« Switch to other input source

Ccz

Vyrobek je v souladu s nafizenim Komise (EU)

2023/826 pozadavky na ekodesign pro spotfebu energie
elektrickych a elektronickych zafizeni pro doméacnost a
kancelaf ve vypnutém stavu, v pohotovostnim reZzimu a v
pohotovostnim rezimu v siti.

1. Informace o spotiebé energie

« Rezim vypnuti: N/A

« Rezim pohotovosti: < 0,5 W

« Sitové pfipraveny rezim pohotovosti: < 2,0 W

« Sitové pipraveny rezim pohotovosti, pokud jsou vSechny
kabelové porty prwpolene a v8echny bezdratové porty
aktivované: < 2,0

2. Doba, po které funkce fizeni energie automaticky pfepne
zafizeni na:

3. Nése kjo pajisje ka lidhjet e rrjetit me valé:

Si té aktivizoni lidhjet e rrjetit pa tel:

+ Vendosni pajisjet si¢ duhet

+ Kaloni né modalitetin Bluetooth

«+ Lidhu me energji duke pérdorur produkte (p.sh.
telefona/tableté).

Si té gaktivizoni lidhjet e rrjetit pa tel:

« Kalo te burimi tjetér i hyrjes

DA

Produktet er i o med K issionen
forordning (EU)

2023/826 krav til miljovenligt design af elektrisk og elektronisk
husholdnings- og kontorudstyrs energiforbrug i slukket
tilstand, standbytilstand og netvaerksbaseret standbytilstand.
1. Information om stremforbrug

* Slukket tilstand: N/A

« Standby-tilstand: < 0,5 W

« Netvaerksstandby-tilstand: < 2,0 W

+ Netvaerksstandby-tilstand, hvis alle kablede porte er tilsluttet
og alle tradlgse porte er aktiverede: < 2,0 W

2. Perioden efter hvilken stremstyringsfunktionen automatisk
skifter udstyret til:

3. Ako ToBa obopyaBaHe UMa Ge3KNYHN MPEXOBI BPBL3KN:
Kak nia akTvsupare GeaxuiH1 MpexoBI Bpb3Kn:

+ Hactpoiite 060pyaBaHETO NPaBuIiHO;

« MpesknioyBaHe B pexum Bluetooth

« CBbpXeTe ce C NPoAYKTH, U3NON3BaLLW eHeprus (Hanp.
Tenedonu/Tabnetn).

Kak na neaktusmpate 6e3XnN4HUTE MPEXOBN BPb3KU:

« MpeBKIioYBaHe KbM [PYT BXOAEH U3TOUHNK

NL
Het product voldoet aan de verordening (EU) van de Commissie
2023/826 Eisen inzake ecologisch ontwerp voor het
energieverbruik van elektrische en elektronische huishoud- en
kantoorapparatuur in de uitstand, stand-by en netwerkstand-by.
1. Informatie over energieverbruik
« Uit-stand modus: N.V.T.
« Stand-by modus: < 0,5 W
+ Netwerkstand-by modus: <2,0 W
+ Netwerkstand-by modus indien alle bekabelde poorten zijn

en alle poorten zijn i :<20W
2. De periode waarna de energiemanagementfunctie het
apparaat automatisch schakelt naar:

: TTPeBKIIONBa C6 B P — Prebaci U nacin
When the systemiis | ouiched to OffiStandby ) Kur sistemi gshtg né | kil 1€ Modalitetin paiioden ! |y raro cucremata HA MaKTHOHEH/DEX /M Ha Iskljuceno/  |kada sustav ra Iskljuéeno/Pripravnost
Off Standby mode after 20 minutes of Fikur / Pritie Fikur/Prie pas 20 Pexim Ha % Pripravnost akon 20 minut
normal operation nactivity funksionim normal | minutash pacivitet Fowamia  |paboru Hopwanto [ roroeroct cnen p normain nakon 20 minuta
MutHyTv BeaeiicTane neakivnosti
When wireless network | Switched to networked " Kur idhja me rrjetin | Kaloi né rjet Modaiteti Korato GesxHoTo | [IPEBKITOERO Ko i nagin_|Kada e beziena Prebateno na umrezeno
Nemwerked  [connection is Standby mode after 20 Rritie pa telé Gshté e gatishmérisé pas Mpenona | upexoso caupasane e |Pa0oTa & Mpexa Pexim e |mrezna veza Natin mirovanja nakon
4 activated minutes of inactivity g aktivizuar minutash pasiviteti aKTUBMpaHo Ha rOTOBHOCT crieq 20 aktivirana 20 minuta neaktivnosti
MUHYTV HeaKTuBHOCT

3. Ako ova oprema ima beziéne mrezne veze:

Kako aktivirati beZicne mrezne veze:

« Ispravno namjestite opremu

* Prebacite se u Bluetooth mod

« PoveZite se s proizvodima koji koriste energiju (npr.
telefoni/tableti).

Kako deaktivirati bezicne mrezne veze:

« Prijedite na drugi ulazni izvor

ET
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2023/826 6kodisaini nduded elektriliste ja elektrooniliste kodu-
ja kontoriseadmete valjaliilitusreZiimi, ootereZiimi ja
vorgustatud ootereziimi energiatarbimisele.

1. Teave energiatarbimise kohta

« OotereZi
+ Ootereziimis: < 0,5 W

« Vorgustatud ootereziimis: < 2,0 W

« Vorgustatud ootereZiimis, kui kdik kaablipordid on iihendatud
ja koik traadita tihendused on aktiveeritud: < 2,0 W

2. Periood, mille mé6dudes toitehaldusfunktsioon lilitab
seadme automaatselt:

Skiftet til i i Fimi
- Prepnuto na R Schakelt naar Vilia § Llitub Valja/Ootereziimi
Vypnuto / Kdyz systém funguje N Slukket/ Nar systemet er i SlukketStandby fistand Uit/ Stang-by | Wanneer het systeem [ GiyStand-by modus na 20 dla/ Kui siisteem to6tab | 20 minuti pérast, kui
Pohotovost  |normaing gg%”o“ﬁf\(mggﬁ’xgi‘m’ggg{: Standby normal drift ;lirnsﬁe« it/ Stand-by | normaal functioneert | minuten inactiviteit Ootereziimi | normaalselt fegevust pole.

“ .. _|KdyZ je aktivovano Prechod na sffové pripojenil . Nar tradles Skiftet til netvaerk - Wanneer draadloze Schake\( naar netwerk 5 Kui traadita Uhendatud vérku
plipraveny r &tové sitove e3im po 20 Netveerks netvasrksforbindelse er | Standbytilstand efter 20 Netwerk inding is bymod yergustatud [ grguiihendus on Ootereziim parast 20
pohotovosti pripojeni minutach netinnost ¥ aktiveret minutters inaktivitet Y geactiveerd minuten actviet aktiveeritud minutit tegevusetust

3. Pokud ma toto zafizeni pfipojeni k bezdratové siti: 3. Hvis dette udstyr har tradlgse netvaerksforbindelser: 3. Als deze ar bindingen heeft: 3. Kui sellel seadmel on traadita vérguiihendused:

Jak aktivovat pfipojeni k bezdratové siti:

« Spravné nastavte zafizeni

« Pfepnuti do reZimu Bluetooth

« Pfipojeni k produktim vyuzivajicim energii (napf.
telefony/tablety).
Jak deaktivovat pfipojeni k bezdratové siti:
« Pfepnuti na jiny vstupni zdroj

Séadan aktiverer du tradlese netveerksforbindelser:

« Seet udstyret korrekt op

« Skift til Bluetooth-tilstand

« Opret forbindelse til energiforbrugende produkter (f.eks.
telefoner/tablets).

Sadan deaktiveres tradlese netvaerksforbindelser:

« Skift til anden indgangskilde

Hoe activeer ik draadloze netwerkverbindingen:

« Stel de apparatuur goed op

« Overschakelen naar de Bluetooth-modus

« Verbinding maken met producten die energie gebruiken (bijv.
telefoons/tablets).

Hoe deactiveer ik draadloze netwerkverbindingen:

+ Overschakelen naar andere ingangsbron

Kuidas vérguiihenduste aktiveerimine:

« Seadke varustus korralikult Ules

« Lulitu Bluetooth-rezZiimile

« Uhenda end energiaga kasutades tooteid (nt
telefonid/tahvelarvutid).

Kuidas vorgutihenduste deaktiveerimine:

« Lulitu teisele sisendallikale
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